
Bruksanvisning.
tina. Vaggstativ med vaggsystem.

tina.



Stort tack.

Bästa kund,
Vi vill rikta ett tack till dig för det visade förtroendet och för köpet av vår produkt. Vi vill 

be dig att före första användning av produkten läsa igenom bruksanvisningen noggrant 

och följa den. Observera att hänvisningar och illustrationer i denna bruksanvisning kan 

avvika från just din produkt av utrustningsskäl. Med förbehåll för tekniska ändringar.

Viktig information!

Se till att denna bruksanvisning alltid medföljer produkten.

Ditt schuchmann-team
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05 1. Förberedelse.

1.1 Leverans
Kontrollera produkterna vid mottagandet avs. fullständighet, felfrihet och 
ev. transportskador. Kontrollera produkten i närvaro av speditören. Om 
transportskador har uppstått: gör en inventering (konstaterande av bris-
ter) i närvaro av speditören. Skicka in en skriftlig reklamation till ansvarig 
återförsäljare.

1.2 Säkerhetsåtgärder före användning
En korrekt användning av produkten kräver en exakt och noggrann
instruktion till användaren resp. stödpersonen. Vi vill be dig att före första 
användning av produkten läsa igenom bruksanvisningen noggrant och 
följa den. Det kan inträffa att produktdelar som kan komma i kontakt med 
huden blir heta p.g.a. solstrålning. Beroende på tidslängden och intensite-
ten hos solstrålningen kan yttemperaturen hos enskilda delar öka till över 
41°C och därigenom orsaka lätta brännskador vid direkt hudkontakt. Täck 
över sådana ställen, eller skydda produkten mot direkt solstrålning.

1.3. Säker bortskaffning
För upprätthållande av skyddet av miljön, för att förhindra miljöförorening-
ar och för att förbättra återanvändningen av råmaterial (recycling) skall 
bortskaffningshänvisningarna i punkt 1.3.1 ochd 1.3.2. beaktas.

1.3.1 Förpackning
Produktens förpackning bör förvaras för en eventuell nödvändig framtida 
transport. Om du behöver skicka tillbaka produkten till oss för reparation 
eller vid garantianspråk, använd om möjligt originalkartongen så att pro-
dukten är optimalt förpackad. Lämna annars förpackningsmaterialet till 
återvinning i enligt med deras typ.

Lämna inte förpackningsmaterial utan uppsikt eftersom det handlar om poten-
tiella farokällor.

1.3.2 Produkt
I slutet av produktens livscykel ska de råmaterial som har använts för pro-
dukten återvinnas i överensstämmelse med deras typ (se Materialinforma-
tion under punkt 2.1).
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2.1 Materialinformation
Underramen och de enskilda elementen är tillverkade av stål (korrosions-
fritt och KTL- eller pulverlackerat), aluminium och plast.
Överdragen består till 100% av polyester och/eller till 56% av polyamid och 
44% polyuretan och är svårantändliga (enligt DIN EN 1021-1+2). För pol-
stringen har olika material använts, bestående av polypropylen, polyester 
resp. polyuretan.

2.2 Hantering/transport
Vaggstativet tina. skall inte bäras utan är försett med däck. Om det inte 
går att undvika bärande p.g.a hinder, får detta ske endast utan brukare. 
Kontrollera att alla rörliga delar är ordentligt åtdragna. Tillkalla ytterligare 
en person, ställ er invid vaggunderredet, grip tag i det fram- och baktill på 
sidoramen och bär den till önskad plats. För att transportera vaggunder-
redet: ställ in alla inställningar till det kompaktaste måttet (vinkla ben- och 
ryggdel, ligghöjd till lägsta inställning, skjuthandtag inskjutet etc.).

2.3 Användningsområden, ändamålsenlig användning
Vaggunderredet med vaggsystemet tina. är en medicinsk produkt i risk-
klass 1 och gör det möjligt för barn, ungdomar och vuxna, som måste få 
stöd och hjälp liggande, att deltaga aktivt i samhällsgemenskapen. Annan 
användning eller användning som går därutöver är inte ändamålsenlig.
Vaggstativet med vaggsystem tina. används för etablering av en så fysio-
logiskt och smärtfri position som möjligt vid komplexa handikapp. Stödkud-
den möjliggör en fysiologisk utgångsposition för stöd av vitalfunktionerna.
Positioneringen kan varieras för undvikande av smärta och tryck-/liggsår. 
Uppfattningen av omgivningen och kontakten med andra personer möj-
liggörs, underlättas och bibehålls genom uppresningen som förinställs 
med vaggstativet.
Vaggstativet möjliggör byte av plats inomhus och utomhus och möjlig-
gör olika intryck. Medicinsk stödutrustning som t.ex. syresättningsstöd eller 
specialnäring, kan fästas vid vaggstativet.

1. Förberedelse.

2. Produktbeskrivning.

1.4 Placering av bruksanvisningen
Förvara bruksanvisningen på en säker plats och säkerställ att den finns 
kvar hos produkten vid ev. återanvändning. Vid förlust av bruksanvisningen 
kan man när som helst ladda ned en aktuell version på www.schuchmann.
de.
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2.3.1 Indikation
Vaggstativ med vaggsystem tina. är framtaget för användare med svåra 
motoriska funktionsnedsättningar.
Dessa användare har/uppvisar

•	bristande kropps- och huvudkontroll
•	svag förmåga att hålla en upprätt, sittande position
•	ryggradsdeformiteter (t.ex. skolios)
•	kontraktioner av i huvudsak extremiteterna
•	begränsade vitalfunktioner (t.ex. andning)
•	risk för tryck-/liggsår p.g.a. långvarig statisk tryckbelastning på huden

2.3.2 Kontraindikation
Principiellt bör indikationen ställas av läkare resp. (neuro)ortoped. Av denna 
anledning bör det före behandling klargöras om det finns några kontrain-
dikationer för patienten. Generellt är all typ av smärta en kontraindikation.

2.4 Ej ändamålsenlig användning/varningar
•	En korrekt användning av produkten kräver en exakt och noggrann ge-

nomgång av den användare som skall behandlas.
•	Produkten får användas endast på plant underlag.
•	Användning utomhus skall begränsas till torra väderleksförhållanden.
•	Produkten får inte användas utan överinseende.
•	För maximal patientvikt vänligen beakta punkt 7 i denna bruksanvisning.
•	Under justering får patienten inte kunna vidröra de rörliga delarna.
•	Reparationer av det elektriska driftssystemet får utföras endast av åter-

försäljaren.
•	Vid positionering av användaren skall parkeringsbromsen läggas i.
•	Genom passage av trånga ställen såsom dörrkarmar krävs särskild 

försiktighet.
•	Härvid måste man se till att användarens eller brukarens extremiteter 

befinner sig i skaderiskzonen vid all slags inställning och justering, detta 
för att minimera risken för skador.

•	Använd inte vaggstativet med defekta eller utslitna delar, eller om delar 
har tappats bort.

•	Av brandskyddsskäl får vaggunderredet inte placeras i närheten av öp-
pen eld eller i andra starka värmekällor såsom el- eller gasspisar.

•	Använd endast tillbehör och reservdelar från företaget Schuchmann, 
annars kan användarens säkerhet äventyras.

•	Använd vaggunderredet endast när alla komponenter är korrekt mon-
terade och inställda.

•	Användare med syn- eller läsnedsättning måste få bruksanvisningen 
uppläst för sig, detta för en säker användning av terapihjälpmedlet.
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2.4.1 Användnings- och säkerhetshänvisningar för elkomponenter
•	Personer som saknar erforderlig erfarenhet eller tillräckliga kunskaper om 

motorkomponenterna får inte använda dem.
•	Personer med kroppsliga och mentala hinder får inte använda motor-

komponenterna, såvida de inte står under uppsikt eller har fått grund-
liga instruktioner avseende användningen genom en person som är 
ansvarig för dessa personers säkerhet.

•	Barn måste hållas under uppsikt så att man säkerställer att de inte leker 
med motorkomponenterna.

•	Alla som ansluter, monterar eller använder systemet måste ha tillgång till 
denna bruksanvisning.

•	Motorkomponenterna får inte användas vid förekomst av antändliga, 
narkotiska blandningar med luft, syre eller kväveoxid.

•	Använd inga kemikalier, och utför en årlig kontroll avs. skador och slitage.
•	Utsätt inte komponenterna i LINAK driftssystem för desinfektionslampor 

med UV-strålning. Detta kan det leda till skador på höljet, bärande 
delar och kablar.

•	Om fel konstateras måste produkten bytas ut.
•	För undvikande av oavsiktliga rörelser måste man förhindra att manöve-

renheten används oavsiktligt, t.ex. under normal användning eller un-
derhåll. Säkerställ att manöverenhetens spärrfunktion är aktiv när man 
inte har produkten inom synhåll (se punkt 3.1).

•	Den inkopplingstid som anges på driftssystemets etikett måste alltid 
beaktas. Vid överskridande råder risk för att driftssystemet skadas. Om 
inget annat anges på etiketten är inkopplingstiden vid nätdrift max. 2 
minuter kontinuerlig drift följt av 18 minuters paus.

•	Systemen får inte utsättas för direkt stråle från högtryckstvätt.
•	Förbindningskablarna måste vara kvar isatta under rengöring så att 

inträngning av vatten undviks.
•	Rengöring med ångrengöring är inte tillåten.
•	 Inga elektriska komponenter får modifieras. Vid reparation, kontakta din 

återförsäljare (se punkt 9.4).
•	Om produkten uppvisar synliga skador får den inte användas.
•	Om driftssystemet orsakar ovanliga ljud eller lukter måste man bryta 

strömförsörjningen omedelbart.
•	Produkterna får användas endast i sådan miljö som uppfyller skydds-

klassningen (se punkt 7.3).
•	 Inga starkt alkaliska eller sura rengörings- och desinfektionsmedel får 

användas (endst pH-värde 6-8).
•	Oberoende av vikten får den inkopplingstid som anges i databladet 

överskridas.
•	Styrenheten får anslutas endast till den spänning som anges på etiket-

ten.

2. Produktbeskrivning.
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•	Fästskruvar och bultar måste dras åt korrekt.
•	Specifikationerna på etiketten får aldrig någonsin överskridas.
•	Obehöriga personer får inte öppna motorn.
•	Använd driften endast inom föreskrivet lastområde.
•	Om oregelbundenheter uppträder måste motorn bytas ut.
•	När apparaten inte är i drift måste man bryta strömförsörjningen eller 

dra ut nätkontakten för att undvika oavsiktlig användning.
•	Kontrollera elmotorerna minst en gång om året avs. slitage och missljud.
•	Kontrollera dem avs. felfunktion, mekaniska skador, slitage och sprickor. 

Utslitna delar måste bytas ut.
•	 I sällsynta fall kan det uppstå ett kortvarigt funktionsavbrott p.g.a. elek-

trostatisk urladdning. Den elektriska driften stannar då under drift, detta 
av säkerhetsskäl. Om man trycker på manöverenheten igen kan önskad 
inställning fortsätta direkt.

Säkerhetshänvisningar för manöverenheten
•	Vi rekommenderar att man kontrollerar manöverenheten och kablarna 

avs. skador och sprickor som kan orsakats av felaktig hantering, före 
rengöring eller en gång per år.

•	Rengör manöverenheten regelbundet för att säkerställa en hög hygien-
standard.

•	Doppa inte ned manöverenheten i vatten.
•	Sitt eller ligg inte på manöverenheten. Detta kan leda till oavsiktlig rörel-

se hos applikationen

Säkerhetshänvisningar för batteriet:
•	Öppna inte batterihuset; cellerna eller kopplingskretsarna kan ev. ut-

veckla kraftig hetta.
•	Defekta eller skadade litium-jon-batteriet får inte transporteras.
•	Sluta använda batteriet omedelbart om det ger ifrån sig en ovanlig lukt, 

känns mycket hett, ändrar form eller färg, visar tecken på skada eller 
korrosion eller uppvisar andra ovanliga egenskaper.

•	Den inkopplingstid som anges på batteriets etikett måste alltid beak-
tas. Vid överskridande råder risk för att driftssystemet skadas. Om inget 
annat anges på etiketten är inkopplingstiden vid nätdrift max. 2 minuter 
kontinuerlig drift följt av 18 minuters paus.

•	Av säkerhetsskäl skall alltid angiven ladd-, förvarings- och driftstempe-
ratur beaktas eftersom extrema temperaturer (se punkt 7.3) kan antän-
da batterierna och orsaka en brand.

•	Om batteriet är för hett måste man lossa det och lämna rummet. Vänta 
i 2 timmar innan du vidtar ytterligare åtgärder. Om det inte är möjligt att 
ta bort batteriet måste man evakuera rummet.

2. Produktbeskrivning.



10

•	Före användning måste batteriet ha rumstemperatur.
•	Batteriet måste laddas var 12:e månad.
•	Använd endast medlevererad laddare för att ladda batteriet.
•	Ladda upp batteriet igen före förvaring, om det har laddats ur helt.
•	Batteriet får inte användas i simhallar eller andra tuffa förhållanden.
•	Batterier skall bortskaffas enligt lokala föreskrifter.
•	En strömmatning föreligger alltid via batteriet även när produkten inte 

är i bruk. Undvik oavsiktlig hantering.

2. Produktbeskrivning.
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2.6 Lista över tillbehör
•	nedfällbart urfallsskydd
•	Vakuummadrass
•	Överdrag av andningsaktivt 

material för vakuummadrass
•	Liggmadrass
•	Överdrag av trikåmaterial för 

liggmadrass
•	Kudde

•	Brett säkerhetsbälte
•	Förberedelse av stativet för mon-

tering av elektriskt skjuthandtag
•	Hjulbasförlängning
•	Dropphållare
•	Avläggningsyta för vårdutrustning

2. Produktbeskrivning.

2.5 Utrustning, basmodell
•	elektrisk höjd- och vinkelinställning (inkl. manöverenhet med spärrfunk-

tion)
•	universella fästpunkter för vaggor av alla typer
•	universella fästpunkter för påbyggnadsenheter
•	Möjlighet till underkörning för patientlyft
•	Sittdel med möjlighet till djupinställning
•	Längd- och höjdjusterbar skjutbygel
•	16“ PU-bakhjul/8“ PU-styrhjul resp. svänghjul (125 mm)
•	Parkeringsbroms
•	Ramfärg: renvit/ljusblå



12 2. Produktbeskrivning.

2.8 I- och urstigning
Lägg först i parkeringsbromsen vid i- och ur-
stigning resp. för överflyttning av patienten. 
För modellen med 16“ bakhjul trycker man 
bromsbygeln (A) på skjutbygeln (B) framåt 
tills att den hakar fast med ett distinkt ljud. 
För att lossa parkeringsbromsen: dra i drag-
spännet (C). Bromsbygeln går tillbaka till sin 
neutrala position, och trumbromsen lossas. 

A

B

C

Vinkeljusterbar huvuddel

16“ bakhjul (luft-
fyllda däck med  
trumbroms)

vinkel- 
justerbar 

bendel

Sittdel

Skjuthandtag

Underrede till vagga

8“ PU-ratt

Liggmadrass

2.7 Produktöversikt
Nedanstående illustration anger beteckning på de viktigaste komponen-
terna, samt begrepp som man hittar vid genomgång av denna bruksan-
visning.
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Vid användning av svänghjulen aktive-
rar man alla 4 svänghjulen för fixering med 
tåspetsen: tryck med tåspetsen på den si-
doplacerade fotspaken (A) och tryck den 
rödmarkerade sidan nedåt. För att lossa fix-
eringen: tryck gångspaken med tåspetsen 
uppåt igen till neutralläge.

Bromsarna fungerar tillförlitligt endast på plant underlag!

Placera nu ryggdelen (B), sittytan (C) och 
fotdelen (D) i horisontalläge (se fr.o.m. punkt 
3.1.4) och anpassa överflyttningshöjden. Vid 
överflyttning från rullstol: välj en låg överflytt-
ningshöjd; vid en bärande överflyttning välj 
en hög överflyttningshöjd. Om sådant finns, 
fäll urfallsskyddet år sidan (se punkt 4.1). Lyft 
upp användaren tillsammans med ytterliga-
re en person eller med hjälp av lyft ur rullstolen/vagnen/sängen, och lägg 
patienten på vaggstativet. Sedan fäller man upp urfallsskyddet igen.

Vid inställning av vaggstativet råder risk för klämskador eller krossning av ex-
tremiteterna!

Nu kan man göra fininställningar för de enskilda vaggdelarna. Beakta här-
vid hänvisningarna avs. inställningar av resp. komponenter (se punkt 3).

I- och urstigning får ske endast på ett fast och plant underlag!

2.9 Överflyttning
tina. kan förflyttas försiktigt och långsamt under användningen (t.ex. till ett 
annat rum).

2.9.1 Håll- och skjutpunkter
För transfer skall skjutbygeln användas i för-
sta hand (E). Alternativt kan man också skju-
ta på vaggan eller urfallsskyddet (F) (om så-
dant finns).

E F

2. Produktbeskrivning.

A

B C D



14 3. Inställningar.

Inställningar och justeringar av produkten eller tillbehöret får utföras en-
dast av personer som har erhållit adekvat utbildning genom en konsult i 
medicintekniska produkter. Härvid måste man se till att användarens eller 
brukarens extremiteter befinner sig i skaderiskzonen vid all slags inställning 
och justering, detta för att minimera risken för skador. Alla inställningar kan 
göras med vanliga verktyg (t.ex. imbus, skruvmejsel eller skiftnyckel). De 
flesta inställningar kan göras utan verktyg.

3.1 �Manöverenhet 
Via manöverenheten kan man justera huvuddelen, sittytan och fotdelen i 
vinkel och även bestämma liggytans höjd.

3.1.1 �Säkerhetssfunktion (spärrfunktion) för ma-
növerenheten

För att förhindra oavsiktlig manövrering av de elek-
triska motorerna samt en styrning genom icke-ut-
bildade personer, är manöverenheten försedd med 
en säkerhetsfunktion i form av en spärrfunktion.
I normalläget är manöverenhetens funktioner/
knappar spärrade. Detta tydliggörs optiskt, genom 
att låssymbolerna (A) lyser orange vid manövrering 
av en knapp.

3.1.2 Upplåsning av manöverenheten
För att frigöra manöverenheten och på så sätt möj-
liggöra manövrering av de elektriska justeringsdrif-
terna måste operatören trycka på knapparna (B) 
(rad 1 vänster) och (C) (rad 5 höger) samtidigt i 3 
sekunder. När dessa 3 sekunder har gått, hörs en 
akustisk signal (”Beep“) och de orange LED-lam-
porna bakom låssymbolerna slocknar (A). Nu kan 
man använda de elektriska inställningsdrifterna ge-
nom att trycka på knapparna. Om inställningarna 
har avslutats av en instruerad person, är manöve-
renheten upplåst i ytterligare 5 minuter efter sista 
knapptryckningen. När dessa 5 minuter har gått, 
hörs en akustisk signal (”Beep Beep“), de orange 
LED-lamporna bakom låssymbolerna (A) tänds och 
manöverenheten är spärrad igen.

A

B

C

A

A

A

A

A
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3.1.3 �Liggytans höjd
Liggytans höjd ställs in via manöverenheten. Om 
manöverenheten är spärrad låser man upp den 
genom att trycka på en föreskriven knappkombina-
tion (se punkt 3.1.2). Inställningen av liggytans höjd 
sker med de båda knapparna (A) på rad 5. Släpp 
knappen så snart som vaggsystemet har nått öns-
kad höjd.

3.1.4 Ryggvinkel
Ryggvinkeln ställs in med manöverenheten. Om 
manöverenheten är spärrad låser man upp den ge-
nom att trycka på en föreskriven knappkombination 
(se punkt 3.1.2). Inställningen av ryggvinkeln (130° - 
180°) sker via de båda knapparna (B) på rad 1. Släpp 
knappen så snart som önskad vinkel har nåtts.

3.1.5 Sittvinkel
Sittvinkeln ställs in med manöverenheten. Om ma-
növerenheten är spärrad låser man upp den genom 
att trycka på en föreskriven knappkombination (se 
punkt 3.1.2). Inställningen av sittvinkeln (0° - 40°) sker 
via de båda knapparna (C) på rad 2. Släpp knap-
pen så snart som önskad vinkel har nåtts.

Av säkerhetsskäl är justeringsdrifterna för ryggvinkeln 
och sittvinkeln förinställda så att den minsta inställbara vinkeln är 120° mellan 
sitt- och ryggytan. Om sittytan redan är vinklad 30° kan ryggytan riktas upp en-
dast upp till 30° (vinkel på 120° mellan de båda ytorna uppnådd) och stoppar då 
automatiskt. Om man nu minimerar antingen vinklarna för sittytan eller ryggy-
tan, kan uppställningsvinkeln för den andra ytan ökas i motsvarande mån.

3.1.6 Knävinkel
Knävinkeln ställs in med manöverenheten. Om manöverenheten är spärrad 
låser man upp den genom att trycka på en föreskriven knappkombination 
(se punkt 3.1.2). Inställningen av knävinkeln (110° - 180°) sker via de båda 
knapparna (D) på rad 3. Släpp knappen så snart som önskad vinkel har 
nåtts.

B

A

C

D
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3.1.7 �Kantelung
Sitslutningen ställs in via manöverenheten. Om ma-
növerenheten är spärrad låser man upp den ge-
nom att trycka på en föreskriven knappkombination 
(se punkt 3.1.2). Inställningen av sitslutningen (rygg- 
och sittyta riktas upp gemensamt resp. tippas, utan 
att vinkeln mellan dessa båda ytor ändras) sker ge-
nom manövrering av de båda knapparna (A) på 
rad 4. Släpp resp. knapp så snart som önskad vinkel 
har nåtts. Sitsen kan tippas tills att en av ytorna har 
nått sitt ändläge (sittvinkeln är vid 0° eller 40° resp. 
ryggvinkeln är vid 130° eller 180°).

3.2 Sittdjup
Sittytan (B) kan ställas in steglöst i djupled 
15 cm. Lossa då insexkantskruvarna på båda 
sidor (C) nedanför sittytan. När man har los-
sat resp. skruvar griper man tag i fotdelen (D) 
och drar isär sittytan för att göra den längre, 
eller skjuter ihop den för att göra den kortare. 
Sedan drar man åt insexkantskruvarna igen 
(C).

En djupinställning av sittytan får utföras endast 
utan användare! Skruva sedan åt skruvarna or-
dentligt igen!

A

C

B

D
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3.3 Skjutbygel
Skjutbygeln kan höjdjusteras efter lossande 
av de både vridhandtagen (A). Om de båda 
vridhandtagen lossas (B) kan skjutbygeln an-
passas i djupled.

Skruva sedan åt vridhandtagen igen ordentligt!

3.4 Bromsar
Beroende på basmodell av tina. är det ak-
tuella underredet utrustat med 16“- resp. 
8“-PU-hjul eller med 125 mm svänghjul. Beroende på utrustning används 
ett annat bromssystem.

3.4.1 �Trum- och parkeringsbroms för 16“- resp. 8“-PU-hjul

Trumbroms 
En säker inbromsning möjliggörs av trum-
bromsen. Manövreringen sker via bromsby-
geln (C) på den övre änden av skjutbygeln. 
Om man drar i bromsbygeln mot skjutbygeln 
aktiveras trumbromsen (bromsbackarna 
trycks mot hjulets navhus). När man släpper 
bromsbygeln går den tillbaka till sin neutrala 
position, och trumbromsen lossas.

Parkeringsbroms
Tryck bromsbygeln (C) på skjutbygeln framåt tills att den hakar fast med 
ett distinkt ljud. Nu är bromsen ilagd. För att lossa parkeringsbromsen: dra 
i dragspännet (D). Bromsbygeln går tillbaka till sin neutrala position, och 
trumbromsen lossas igen.

Dra inte bromsbygeln mot dig för att lossa parkeringsbromsen; detta kan skada 
bromsen. Parkeringsbromsen måste alltid lossas med dragspännet.

A

B

C
D
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Inställning av trumbromsarna
Inställningen av trumbromsen sker genom in- 
eller urvridning av ställskruvarna (A). De sitter 
i bromsoket i den nedre änden av bromsvaj-
rarna. För en exakt inställning måste man 
vrida ur skruvarna något tills att ett slipande 
ljud kan höras vid vridning av drivhjulet. I det-
ta tillstånd ligger bromsbackarna an något 
på navhuset. Sedan vrid man ställskruven 
ett varv bakåt och fixerar den med muttern. 
Kontrollera trumbromsens funktion och juste-
ra eventuellt ställskruven.

3.4.2 �Riktnings- och totalspärr för 125 mm svänghjul

Riktningsspärr
De 4 svänghjulen ger en flexiblare och enkla-
re rullning i sidorörelseriktningarna. För detta 
har de båda bakre svänghjulen en riktnings-
spärr. Fixeringarna manövreras med fotspa-
ken på sidan (B). Om fotspaken befinner sig 
i neutralläge (vågrätt) är alla 4 svänghjulen 
frirörliga. För spärrning av de båda bakre 
svänghjulen med riktningsspärr, trycker man 
med tåspetsen på den sidoplacerade fotspaken (B) och trycker den grön-
markerade sidan nedåt. Så snart som de bakre svängrullarna är inriktade 
rakt, hakar riktningsspärrarna i. För att lossa fixeringen: tryck gångspaken 
med tåspetsen uppåt igen till neutralläge.

Totalfixering
För fixering/bromsning av alla 4 svänghjulen: tryck med tåspetsen på den 
sidoplacerade fotspaken (B) och tryck den rödmarkerade sidan nedåt. Nu 
är alla 4 svänghjulen bromsade. För att lossa totalfixeringen: tryck fotspa-
ken med tåspetsen uppåt igen till neutralläge/vågrät position.

B

A
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3.5 Motorstöd
Vid vaggstativ tina. finns det 4 motorer monterade som standard. Dessa 
styr inställningen av höjden på liggytan (A), samt ryggvinkeln (B), sittvinkeln 
(C) och knävinkeln (D). I standardutförandet drivs motorerna av ett batteri 
som är monterat under styrenheten (E). Det finns också en nätkabel. Alla 
motorer styrs av en manöverenhet (F).

Beakta användnings- och säkerhetshänvisningarna (se punkt 2.4)!

3.5.1 Under pågående användning
•	Var uppmärksam på ovanliga ljud och ojämn funktion. Stoppa manöver-

donet/lyftpelaren omedelbart, om något ovanligt uppträder.
•	Om styrenheten förorsakar ovanliga ljud eller lukter under drift, måste 

man bryta strömtillförseln samt det externa batteriet (om sådant finns).
•	Kontrollera att kablarna inte är skadade.
•	Dra ut nätkontakten innan produkten flyttas.
•	Tänk på att nätkontakten alltid måste vara fritt åtkomlig.
•	Var noga med att inte röra vid drivenheten med fötterna.

Se punkt 5.6 för fel- och störningsavhjälpande, eller kontakta återförsäljaren (se 
punkt 9.4).

EF
DC 

A

B
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3.5.2 Motorenhet
De motorer som sköter inställningen av höjd, ryggvinkel, sittvinkeloch knä-
vinkel är kompakta, tystgående och kraftfulla drivningar som styrs via en 
manöverenhet (se punkt 3.1).

3.5.3 Manöverenhet
Styrenheten (A) utvärderar alla signaler och 
styr motorn, med beaktande av satta pa-
rametrar, så att den utvecklar erforderlig 
kraft. Styrenheten (A) är försedd med en 
grön LED-lampa (B) som lyser när styren-
heten är ansluten till elnätet. Om styrenheten 
drivs endast via batteriet (se punkt 3.5.5) är 
LED-lampan släckt. Om manöverenheten 
arbetar via aktivering genom manöveren-
heten lyser LED-lampan orange. Den sum-
mer som är inbyggd i styrenheten varnar 
med en akustisk signal (”beep-signal”) när 
en knapp trycks in på manöverenheten och 
batterikapaciteten är låg, eller om det finns 
ett fel i programvaran.

3.5.4 Batteri för motorstöd
Motorerna drivs med ett litium-jon-batteri 
(C). Detta batteri har en låg egenvikt samt 
stor kapacitet och säkerhet. Batteriet laddas 
automatiskt via styrningselementet (D) när 
detta är anslutet via nätkabeln. Nätkabelns 
kontakt (E) sätts i på baksidan av styrenheten 
i resp. uttag (F). Den integrerade LED-lam-
pan (G) i batteriet lyser orange under ladd-
ning. LED-lampan slocknar när batteriet är 
helt uppladdat. Den summer som är inbyggd 
i manöverdonet varnar med en akustisk sig-
nal (”beep-signal”) när en knapp trycks in på 
manöverenheten och batterikapaciteten är 
låg. Om LED-lampan blinkar, har det upp-
stått ett fel vid laddningen. Kontakta då din 
återförsäljare (se punkt 9.4).

Beakta säkerhetshänvisningarna för batteriet (se punkt 2.4.3.)

3. Inställningar.

A

B

C

G
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C

E



21

3.5.5 �Lossande och borttagning av manö-
verenhet och batteri

Om anläggningen/produkten inte skall an-
vändas på ett längre tag, rekommenderar vi 
att man tar bort batteriet från styrenheten. 
Öppna då luckan (E) på styrenheten (A), ge-
nom att trycka på de båda upplåsnings-
näsorna (F) ovanifrån. För att lossa ström-
försörjningen drar man ur kontakten (G) och 
stänger luckan (E).
För att ta ur styrenheten (A) trycker man 
upplåsningsnäsan (B) bakåt och drar samti-
digt styrenheten (C) uppåt. För att ta ur bat-
teriet (C) trycker man upplåsningsnäsan (D) 
bakåt och drar samtidigt batteriet (C) uppåt.

3. Inställningar.

A

B
C

D

A
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4.1 Nedfällbart urfallsskydd
Urfallsskyddet kan fällas bort vid överflytt-
ning resp. för bättre nåbarhet för använda-
ren. Man tar då tag i bygeln till urfallsskyd-
det med ena handen och drar dragsnäppet 
med den andra handen (A). Nu kan man fälla 
ned bygeln. För att placera bygeln mot urfall 
tillbaka i ursprunglig position, fäller man by-
geln med ena handen uppåt igen i riktning 
mot användaren, tills att dragsnäppet hakar 
fast på ett säkert och hörbart sätt, och by-
geln är fixerad igen.

Hänvisning: vid uppfällning måste dragspännet haka fast med ett distinkt ljud. 
Se till att alla extremiteter är utanför inställningsområdena/fixeringsspakarna. 
Klämrisk!

4.2 Avläggningsyta för vårdutrustning

Avläggningsyta på skjuthandtaget
På avläggningsytan på skjuthandtaget kan 
man stuva undan produkter med måtten 56 
cm (bredd) x 50 cm (höjd) x 22 - 37,5 cm (djup, 
inställbart). Avläggningsytan kan höjdjuste-
ras via hållbyglarnas hålmönster. Man lossar 
då skruvarna (B) till resp. bygel, placerar av-
läggningsytan på önskad höjd och drar åt 
resp. skruvar igen. Därvid måste man se till att 
var och en av de fyra byglarna fixeras med 
två skruvar. För att man skall kunna anpassa 
avläggningsytan till skjutbygelns utdragna 
längd, resp. för att få tillräckligt med utrym-
me för ett påskjutningshjälpmedel, kan av-
läggningsytan justeras i djupled. Man lossar 
då de båda skruvarna (C) på bottenplattan, 
och skjuter avläggningsytan utefter de ovala 
hålen till önskat mått. Sedan drar man åt de 
båda skruvarna ordentligt igen (C).

A

B

C
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Avläggningsyta i underredet
På avläggningsytan i underredet kan man 
stuva undan produkter med måtten 40 cm 
(bredd) x 25 cm (höjd) x 22/30/32/40 cm 
(djup). Djupet är avhängigt av de använda 
hjulen eller rullarna och om en hjulbasför-
längning har monterats.
För säkrande av vårdutrustningen bör man 
använda de ovala hålen som har utrymme 
för säkerhetsbälten upp till en bredd på 25 
mm.

4.3 Dropphållare
Dropphållaren kan teleskoperas. För att 
förlänga eller förkorta dropphållaren lossar 
man vingskruven (A) och/eller (B) och pla-
cerar hållaren på önskad längd. Nu måste 
skruvarna fixeras igen.

A

B
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5.1 Användning
Vakuumsystem för positionering och 
säker uppläggning särskilt vid myck-
et svåra och multipla handikapp. För 
generell tryckavlastning av upplägg-
ningsytan vid optimal stabilisering av 
patienten.
Passar i synnerhet för:
•	Ryggläge
•	Sidoläge
•	Magläge
•	Anpassning till komplicerade anato-

miska förhållanden

5.2 Anpassning
Lufta först systemet så att patienten kan 
sjunka in i materialet genom att tillfoga luft 
via ventilen (A) med medlevererad hand-
pump. Allra bäst lämpad för detta är en 
gel-aktig konsistens.

Undvik att blåsa upp systemet.

Före positionering av patienten måste man ställa in stödsystemet så att 
granulatet i kudden inte kan glida. Detta sker med hjälp av den medleve-
rerade pumpen genom luftning eller vakuumering så att en mjuk, formbar 
konsistens uppnås. Stötta insänkningen genom att förskjuta eller ”gräva ut” 
fyllnadsmaterialet för hand under patienten. På det sättet kan man flytta 
granulatet i systemet till erforderliga ställen t.ex. vid kraftig skolios. Innan 
patienten läggs in för bukplacering bör man stuka den första tredjedelen 
av systemet, för att förhandsmodellera en kilform. När önskat sänkdjup har 
nåtts kan man börja med korrigeringsarbetet. 
Målet är att inom ramen för sjukdomsbilden uppnå en så symmetrisk posi-
tionering som möjligt. För detta måste man bygga upp en stor sidostyrning 
genom att modellera fyllnadsmaterialet utifrån mot patienten på ovan 
beskrivet sätt. 
För en stabil sidostyrning krävs en anliggningsyta med stor volym. Det ma-
terial som krävs för detta leds fram från systemets kanter.
När önskad korrigering har nåtts vakuumsätter man systemet med pum-
pen tills att uppnådd stabilitet inte längre tillåter bearbetning. Om man vill 
ändra den uppnådda positionen på nytt, tillför man med pumpen bara 
så mycket luft att en ny bearbetning är möjlig igen. Sedan vakuumsätts 

A

5. Vakuumkudde från VakuForm.
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systemet igen maximalt. Om den placering som har uppnåtts på detta 
sätt skall råda kontinuerligt är det ett absolut krav att bryta slangförbind-
ningen mellan pump och system; i annat fall kan små mängder luft tränga 
in i systemet via ventilen.

Det är endast när slangen har tagits bort från snabbkopplingen som ventilen slu-
ter tätt.

Vi rekommenderar att man som avslutning tar ur patienten ur systemet 
ytterligare en gång för att kontrollera ev. veckbildning i neoprenhöljet.  
Om detta förekommer i sällsynta fall kan man släta ut vecken genom att 
dra lätt i neoprenhöljet.

För optimal tryckavlastning krävs en slät, homogen yta.

På beställning levererar vi en 7 mm hög avståndstrikåväv till våra stöd-
system, för tt förbättra mikroklimatet. Den läggs in i den form som bildats 
enligt tidigare beskriven procedur. Ev. måste bredden på formen ändras 
något för hand.

5.3 Avtappning av granulat

Detta avsnitt riktar sig endast till utbildad specialistpersonal!

För att kunna reglera innehållet i stödsystemet vid behov kan man tappa 
av överflödigt granulat med en påfyllningspåse via en påfyllningsventil. 
1.	Håll systemet så att den via påfyllningsstosen (A) befinner sig på syste-

mets översta punkt.
2.	Via ventilen (B) tillsätter man luft i systemet tills att granulatet rinner 

nedåt och stosen är frilagd.
3.	Proppen sitter i en 3 cm rund, 8 mm tjock gummiskiva. Om man nu 

griper tag med båda tummarna nära kanten på stutsen kan man an-
vända fingertopparna för att trycka ut 
proppen underifrån genom neoprenhålet 
ca 2 mm ur skivan. Se till att granulatet 
inte pyser ut ur systemet med luften när 
du tar bort proppen.

4.	Sätt nu i påfyllningspåsens ventil djupt i 
gummiskivan så att den inte kan glida ut 
av misstag vid påfyllning.

5.	Tillför nu rikligt med luft i systemet (därvid 
hålls ventilen i påfyllningspåsen stängd).

6.	Först när man utövar tryck på systemet 
(med händerna, ännu hellre med armen) 

25
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öppar man påfyllningsventilen. Påfyllningspåsen skall därvid befinna sig 
nedanför den kudde som skall tömmas.

7.	Med luftflödet pressas nu granulatet in i påfyllningspåsen. Se till att det 
går kraftfullt och kontinuerligt. Om luftflödet minskar eller avbryts, finns 
det risk för att granulatflödet stockas och ventilen täpps till. Om detta 
inträffar måste man kortvarigt vrida tillbaka luft i stödsystemet från på-
fyllningspåsen. Därvid måste proppen vara avlägsnad kortvarigt. När 
den mesta luften har strömmat ut ur systemet till påfyllningspåsen och 
påfyllningen ännu inte är avslutad, flyttar man luften genom tryck på 
påfyllningspåsen tillbaka in i kudden. Sedan kan man fortsätta påfyll-
ningen enligt ovan.

8.	Efter avslutad påfyllning måste man dra ut ventilen försiktigt ur gummi-
ringen.

9.	Sätt tillbaka proppen och kontrollera att inget granulat befinner sig i 
öppningen längre; i annat fall kan systemets täthet försämras.

Påfyllning av granulat sker analogt med ovan beskriven metod i omvänd hante-
ring.

Låt utbildad specialistpersonal tömma granulatet!
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5.4 Skötselråd för vakuumkudden
Följande skötselråd gäller för underhållet av vakuumkudden:
•	Vakuumkudden kan tvättas för hand i upp till 60° 
•	Vakuumkudden kan desinficeras med vanligt desinfektionsmedel
•	Vakuumkudden måste lufttorka efter tvätt
 
OBS!
Ytmaterialet i vakuumkudden kan skadas av brand eller spetsiga föremål, 
vilket kan leda till förlust av materialtätheten. Vi ikläder oss inget ansvar för 
skador av sådant slag. Produkterna får inte utsättas för belastning genom 
maskintvätt, torrcentrifugering eller kraftig värmepåverkan. Vi vill hänvisa 
till att det fysikaliskt betingat kan uppstå uppmjukning av stödsystemet 
under kraftig värmeinverkan (t.ex. under högsommar vid långvarig förva-
ring i stängda motorfordon eller långvarig, direkt solstrålning). I extrema 
fall kan det leda till förlorad formstabilitet. En sådan formförlust är inget 
tecken på materialutmattning eller -skador. Vid kraftig uppvärmning ut-
vidgas både fyllnadsmaterialet och kvarvarande luft i systemet på naturlig 
väg. Härvid kan det uppstå materialuppmjukning. Systemet återtar emel-
lertid sin ursprungliga konsistens så snart som temperaturen minskar. För 
motverkande av oönskad formförändring rekommenderar vi att man inte 
utsätter systemet för kraftig värme under längre perioder. Om det trots det 
uppstår en ändring av tryckförhållandena i systemet på beskrivet sätt, kan 
de enkelt regleras med pumpen genom att släppa ut luft.
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6.1 Rengöring och desinfektion

6.1.1 Rengöring
Alla ramelement ska rengöras regelbundet med en 
svamp eller en fuktig duk. I synnerhet måste vatten-
droppar avlägsnas.  Vid kraftigare nedsmutsning ska 
rengöring ske med ett milt hushållsrengöringsmedel.  
Det är viktigt att torka de rengjorda områdena noga.
Alla material som inte kan tas av, kan torkas av med 
en fuktig duk. Uppläggningssystemet kan tvättas av för 
hand i upp till 60°. Vid alla avtagbara material måste 
de isydda skötseletiketterna (t.ex. A+B) på resp. element 
följas.
Observera även våra allmänna anvisningar för rengö-
ring och hygien. Dessa återfinns på schuchmann.de/mediathek.

6.1.2 Desinfektion
För ytdesinfektion av metall−och plastdelarna kan olika produkter använ-
das. 
Flytande desinfektionsmedel finns som färdig lösning som kan sprayas på 
och appliceras jämnt med en mjuk duk. Alternativt kan även dukar som 
blötlagts i desinfektionsmedel användas för att torka av hela området på 
produkterna. I båda fallen måste det säkerställas att fullständig vätning 
uppnås. Desinfektion i helautomatiska desinfektionssystem är också möjlig 
och rekommenderas. Verkningstiden kan variera och framgår av tillverka-
rens specifikationer för de medel som används.

Beakta varningarna avseende elkomponenterna (se punkt 2.4.1.)!

6.2 Underhåll
Utför en daglig visuell inspektion och kontrollera regelbundet produkten 
med avseende på sprickor, brott, saknade delar och funktionsfel. Vid de-
fekt eller funktionsfel: kontakta den levererande fackhandeln direkt (se 
punkt 9.4).

6.3 Underhåll
För användarens säkerhet och för upprätthållande av produktansvaret 
måste underhåll utföras av fackhandeln minst en gång per år (se punkt 
9.4). Det utförda underhållet måste dokumenteras i underhållsschemat (se 
punkt 6.3.2).

7190045

Obermaterial/
top cloth/dessus:

100% Polyester

A

Bezüge mit Klett separat 
im Waschbeutel waschen/

wash covers with Velcro 
separately in a wash bag/
laver les housses avec du 

Velcro séparément dans un 
sac de lavage

B

6. Rengöring och underhåll.
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6.3.1 Underhållsföreskrifter
•	Grundläggande rengöring i enlighet med tillverkarens specifikation
•	Vid behov desinfektion enligt tillverkarens specifikation
•	Skador på ram, påbyggnadsdelar och tillbehör (sprickor, brott, korrosion, 

böjda eller saknade delar)
•	Anslutningars stabilitet (dra åt lösa skruvar, ersätt skruvar som saknas)
•	 Inställningselementens funktionsduglighet (skruvar, frigöringsspak)
•	Andra inställningselements funktionsduglighet (huvuddel, sittdel, bendel)
•	Gastryckfjädrarnas funktionsduglighet
•	Ev. funktionskontroll av den elektriska höjdinställningen, rygginställningen 

och inställningen av lutningsvinkeln inkl. kablage
•	Ev. funktionsduglighet hos vakuummadrass och tillhörande elpump
•	Bromsarnas funktionsduglighet
•	Löphjulens funktionsduglighet (rotation, rullfunktion)
•	Kontroll av bältena med avseende på skador (klämanordningar, lås, 

sömmar)
•	Kontroll av dynor och överdrag med avseende på skador
•	Typskyltens läsbarhet
•	Avslutande fullständig funktionskontroll av hjälpmedlet
•	Kontroll av korrekt fastsättning av alla påbyggnadsdelar och det tillhö-

rande tillbehöret

6.3.2 Underhållsschema
Tillverkarens underhållsspecifikationer har utförts (se punkt 6.3.1):

Datum Företag Namn Underskrift

Konstaterade brister eller skador måste åtgärdas av fackhandeln eller tillverka-
ren före återanvändning.

6. Rengöring och underhåll.
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6.4 Reservdelar
Använd endast originaltillbehör och -reservdelar från Schuchmann, annars 
kan användarens och operatörens säkerhet äventyras. 
För reservdelsbeställning, vänligen kontakta den levererande fackhandeln 
med uppgift om serienummer (se punkt 9.4). Erforderliga reservdelar och 
tillbehör får monteras endast genom utbildad personal.

6.5 Användningstid och återanvändning
Den förväntade livslängden för vår produkt, beroende på användningens 
intensitet och antalet upprepade användningar, är upp till "8" år om an-
vändningen sker i enlighet med informationen i denna bruksanvisning. Pro-
dukten kan användas utöver denna tidsperiod om den är i ett säkert skick. 
Den användningstid som kan förväntas avser inte slitdelar såsom löphjul, 
gastryckfjädrar, ... För underhåll och bedömning av skicket samt ev. åter-
användbarhet ansvarar fackhandeln.
Produkten är lämplig för återanvändning. Före överlämning måste de ren-
görings- och desinfektionsåtgärder genomföras vilka beskrivs under punkt 
6.1. Medföljande dokumentation, t.ex. denna bruksanvisning, är en del av 
produkten och måste överlämnas till nästa användare. För nästa använd-
ning krävs ingen föregående demontering. Vid förvaring rekommenderar 
vi att man ställer in produkten till det mest kompakta måttet, detta för att 
spara utrymme.

Om en allvarlig incident inträffar under produktens brukstid vid ändamålsenlig 
användning måste detta omedelbart rapporteras till tillverkaren och den ansva-
riga myndigheten.

6. Rengöring och underhåll.



31 3. Inställningar.31 7. Tekniska data.

7.1 Mått - vaggans underrede

7.2 Mått - vaggsystem

tina.

A Höjd vaggfäste från golv 53 - 79 cm

B
Ryggvinkel, justerbar

(om C är inställt till 10°, då även 120° - 180°)
130° - 180°

C Sittvinkel, justerbar 0° - 40°

D Knävinkel, justerbar 110° - 180°

Bredd, grundstativ 64 cm

Vikt 70 kg

max. belastning 100 kg

 B 

 D 

 C
 

 A
 

Stl 1 Stl 2 Stl 3

E Bredd 59 cm (med urfallsskydd +12 cm)

F Längd huvuddel 60 cm 75 cm 90 cm

G Längd sittdel 35 - 50 cm

H Längd bendel 45 cm 55 cm 65 cm

I Längd totalt 140 - 155 cm 165 - 170 cm 190 - 205 cm

J Höjd 6 cm (med fallskydd+ 9 cm)

 E
 

 I 

 J 

 G  F  H 
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7.3 Elektriska komponenter

Omgivningsförhållanden, allmänt

Användningstemperatur +5° C till 40° C

Förvaringstemperatur

-10°C till +50°C (+10 °C till +25 °C  
rekommenderas). Batterimodulerna måste 
förvaras i ett lämpligt förvaringsutrymme, 
skyddat mot direkt solljus.

Relativ luftfuktighet 20% till 80%

Lufttryck 700 till 1060 hPa

Användning

Inkopplingstid 10 % eller 2 minuter kontinuerlig drift följt av 
18 minuter paus

Batteri

Batteriet kommunicerar sin laddstatus med styrenheten Den kan visas på styrenheten och/
eller manöverenheten.

Litium-jon-teknologi Nickel-mangan-kobolt-oxid (NMC)

Utgångsspänning 25,7 V DC

Max. urladdningsström 10 A

Batterikapacitet 2,85 Ah/73,25 Wh

Skyddsklass IPX6  (vattenskydd vid kortvarig  
neddoppning)

Uppladdning genom integrerad laddare i batteriet

Laddtid

ca 10 timmar

Uppladdning under förvaring: ladda batte-
riet senast 12 månader efter angivet pro-
duktionsdatum (se etiketten). Sedan måste 
batteriet laddas minst var 12:e månad.

Komponentbeteckning

Litium-jon-batteri

Styrning

Linjärdrift

Manöverenhet

7. Tekniska data.
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Styrning

Den maximala kapaciteten är 120 W för 80 sekunder och 60 W för 40 sekunder vid 25 °C

Drift

Ingångsspänning 24 V

Skyddsklass
IPX6  (vattenskydd vid kortvarig  
neddoppning)

Manöverenhet

Skyddsklass
IPX4 (stänkvattenskydd) eller 

IPX6  (vattenskydd vid kortvarig  
neddoppning)



34 8. Garanti.

Den lagstadgade tvååriga garantitiden gäller för alla produkter.  
Denna börjar med leveransen eller överlämnandet av varan. Om ett ma-
terial- eller tillverkningsfel bevisligen inträffar på de varor som levererats 
av oss inom denna tidsperiod, kommer vi att kontrollera den rapporterade 
skadan om varan returneras till oss fraktfritt och vid behov reparera den 
eller leverera en ny kostnadsfritt och efter vårt gottfinnande.



35 9. Identifiering.

9.1 Serienummer/tillverkningsdatum
Serienummer, tillverkningsdatum och ytterligare uppgifter återfinns på 
typskylten som sitter på alla våra produkter (A).

9.2 Produktversion
Väggunderredet med liggsystem tina. finns i två varianter och kan kom-
pletteras med många olika tillbehör (se punkt 2.6).

9.3 Dokumentutgåva
Bruksanvisning tina. - ändringsstatus A; utgåva 01.2025

9.4 �Tillverkarens namn och adress, levererande återförsäljare
Denna produkt är tillverkad av:

Denna produkt har levererats av följande återförsäljare:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Tyskland
Tel. +49 (0) 5402/40 71 00 · Fax +49 (0) 5402/40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

Produktnamn

Artikelnummer

Serienummer

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Storlek

max. belastning

Tillverkningsdatum

Produktmärkning enligt MDR

A
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